ОЙРАДЫН БИЧГИЙН ХЭЛНИЙ УЛАМЖЛАЛ
Д.Таяа (Хөх хот) 
	Тод бичиг зохиогдохоос өмнө ойрадчуудад уламжлалт бичгийн хэл гэж байсан уу, үндэстнийг хамарсан бичгийн хэл нь яг хэдэн онд зохиогдов, утга зохиолын хэл нь аль үед бүрэлдэв, түүнд Зая бандидын гүйцэтгэсэн үүрэг юу вэ? эдгээр асуулт эрт шийдэгдсэн гэх боловч сонирхол татсан хэвээр байна. 
[bookmark: _GoBack]	Ойрад монголчуудын тодоор бичиж үлдээсэн дурсгал бичиг үлэмж боловч түүнийг зохиогдохоос өмнө холбогдох ойрадын уламжлалт бичгийн дурсгал тун ховор. “Дөрвөн ойрад монголыг дарсан тууж”, “Монгол ойрадын цаазын бичиг/1640/” зэрэг сурвалжийн үг хэлний онцлогт тулгуурлаж, өөрийн гэх бичгийн хэл бүрэлдэхээс өмнө ойрадууд уламжлалт монгол үсгийг хэрэглэж байлаа гэх дүгнэлтэд зарим судлаач хүрч буй боловч түүнийг нотлох баримт сэлт үгүй. Иймд “Тод үсгээс өмнө 4 ойрад худам үсэг, дөрвөлжин бичиг, хятад бичиг зэргийг зохих хэмжээнд хэрэглэж байсан атал өв соёлын хувьд үлдэж хоцорсон үнэт дурсгал ховор” [Эрдэнэбаяр1990. х.50], “Тод үсгээс өмнө ойрадчуудын бичиг үсэг хэрэглэсэн байдал ба бичиг соёлын байдлыг одоохондоо тооцоход бэрхтэй” [Булга. 2005. х.120] гэх мэт өгүүлснийг үзэж болно. 
	Ойрадууд монголын бичгийн хэлийг ашиглаж байсныг гэрчлэх бодитой баримтын нэг нь оросын архивт хадгалагдаж байсан халимаг хааны захидал, тухайлбал, торгууд хаан Шүхэр Дайчингаас оросын хаан А.М.Романовт 1661 онд илгээсэн захидал [Түүхийн тэмдэглэлүүд. 1967. х.131] юм. 1660 оны сүүлээр хаан элчээ Халимаг улсад илгээсэн. Элчин түшмэл И.С.Горохов тэргүүлж, зуучлагчаар эгчийнх нь нөхөр байсан Пунцаг Дайчингийн хүү, Кабаринскийн гүн Касбулат Черкассий явжээ. Элч нарын зорилго бол Крымийн эсрэг дайнд Халимагуудыг оролцуулахаар ятгах явдал байв. 1661 оны хавар хааны элч, Дайчин хантай Астраханаас холгүй газар уулзжээ. Крымийн эсрэг ажиллагаанд тэднийг оролцуулахаар ятгах гэж халимагуудтай Гороховын хийсэн харилцаа амар байсангүй. 1661 оны 7 сард, гэмт халдлагаас Халимаг улсыг хамгаалах тухай баталгаа, жил бүр цалин пүнлүү авч байхаар зөвшөөрсөн гэрээнд Дайчин, Пунцаг нар гарын үсэг зуржээ. Хариуд нь тэд Крымийн эсрэг халимагийн морин цэрэг гаргаж өгөхөөр болжээ. Захианд дурдсанаар торгуудын ноёд оростой энх амгалан найрсаг харьцах, бас Крымийн эсрэг хамтран дайтахад бэлэн гэдгээ мэдэгджээ [Таяа. 2010]. 
	Энд тус захидлын агуулгад суурилж эрдэмтдийн маргаантай байсан тод үсгийн зохиогдсон цаг үе, ойрадын бичгийн хэлний үүсэл, бүрэлдлийн үе, мөн Зая бандидын ойрадын бичиг соёлын хөгжилд гүйцэтгэсэн үүргийг үнэлэхэд өөрийн үзлээ дурдъя. 
1. Тод бичиг зохиогдсон цаг үе  
Эрдэмтдийн олонх нь тод бичгийг 1648 онд зохиогдсон гэж үзсээр иржээ. Харин зарим эрдэмтэн нь “15-р зууны дундажаар Юань улс мөхсөний хойно ойрад тусгаарлаж, Юанийн хаант төрийг сэргээхээр зүтгэж байсан Эсэн хааны үе [1439-1454 онд төр барьж байсан], түүний хойно улсаа хөгжүүлэх зорилгоор уйгаржин монгол бичгийн суурь дээр ойрад аялгуунд зохицуулан тод үсгийг зохиожээ” [Өнө-Улаан. 1983] гэсэн ба бас “Тод үсгийг 1648 онд Намхайжамц зохиосон бус харин түүний багш Цагаан номин хан гэдэг хутагт 1600-1605 оны хооронд зохиосныг хожим Зая бандида засвар оруулан сайжруулсан” [Ку Куеэ. 1986. х.82] гэсэн ч байна. Бас зарим судлаачдын үзэж буйгаар, 1648 оноос өмнө тод бичиг зохиогдчихсон, ойрадын эрх баригчид хятадтай дипломат харилцаандаа ашиглаж байсан. Торгуудууд Ижил мөрний хөвөөнд нүүн очихоосоо өмнө ч, дараа нь ч нэгэнт тод үсгийг өргөн дэлгэр хэрэглэж байсан. Харин Дайчин хааны захидал нь 1648 оноос өмнө торгуудууд тод бичгийг ашиглаж байсан гэдгийг няцааж, түүнийг зохиогдсоны дараа ч бусад улстай өөрийн дипломат харилцаандаа уламжлалт монгол бичгийг үргэлжлүүлэн хэрэглэж байсныг баталж байна. 
Оросын архивын материалаас үзэхэд [Сусеева. 2009. х.371], Алтай уул орчмоос Ижил, Зай хоёр мөрний хөвөөнд хүрсэн торгуудууд 17-р зууны эхнээс 70-аад оны эх хүртэл Цагаан хаант оросын харилцаанд уламжлалт монгол бичгийг хэрэглэж, 1689 оноос хойш даруй Аюух хааны үеэс эхлэн тод бичгийг хэрэглэсэн нь тодорхой юм. 
1648 онд тод үсэг зохиогдох хүртэл ойрадууд уламжлалт монгол бичгийг идэвхтэй хэрэглэж байсан нь түүхийн дурсгалуудаас тодорхой байна. Баатар увш Түмэний түүхэд бичсэнээр, “Цагаан номын хааныг залж, дөрвөн ойрадад эх үсэг /монгол бичиг/ заалгаж, төвөд тал явах зам хаалга сайн, Бархөл хоёроор хайлгаж, зам хаалга гаргаж” [Тод үсгийн дурсгалууд. 1976. х.384] гэдэг. Энд Цагаан номын хаан гэдэг нь Майдар хутагт [Очирдара хутагтыг хэлж], тэр 1604 онд, Монголд хүрээд тэндээс ойрадод залагдаж ном бичиг дэлгэрүүлсэн юм. Энэ нь ойрадууд 1648 онд тод үсэг зохиогдох хүртлээ уламжлалт монгол бичгийг идэвхтэй хэрэглэж байсан гэдгийн томоохон баталгаа болно.          
2. Ойрад монголын бичгийн хэлний үүсэл бүрэлдэл 
Судлаачдын олонх нь ойрад бичгийн болон утга зохиолын хэлийг Зая бандидагийн тод бичиг зохиогдох үе болон түүний орчуулгын идэвхтэй үйл ажиллагааны явцад 17-р зууны 2-р хагаст үүссэн гэж үздэг. Монголын нэрт эрдэмтэн Б.Ринчен, Халимагийн судлаач Д.А.Павлова нар Зая бандидагийн үндэслэсэн тод бичигт суурилж бичгийн хэл нь үүссэн [Ринчен. 1983. х.6, Павлова, Цеденова 2002. х.5] гэжээ. Өвөрмонголын судлаач Вэнь Ин Зая бандида тод бичгийн үндсэн дээр ойрадын утга зохиолын хэлийг зохиосон [Вэнь Ин. 2002] гэсэн байна. Иймээс судлаачид Намхайжамц 1648 онд тод бичиг зохиосны дараа ойрадын утга зохиолын болон бичгийн хэл эхэлсэнгэх нэгдсэн дүгнэлтэд хүрч, Зая бандида бол “ойрадын бичиг соёлыг үндэслэгч” гэж нэрлэж [Булга. 1994.х.18] байна. 
Иймээс бид дараах дүгнэлтийг хийж байна. Үүнд: 
- Шүхэр Дайчингийн оросын хаан А.М. Романовт 1661 онд илгээсэн захидал “туркестан” тигтэй монгол бичгийн захидал бөгөөд хойд монголын бичгийн уламжлал тархаж дэлгэрснийг харуулна [Кара. Д. 2004. х.55]. Монгол ойрадын бичгийн хэв ойролцоо, монгол бичгийг удаан хугацаанд ашиглаж байсан гэж болно.  
- Илгээсэн захидлын эхэд монгол бичгийн онцлог хадгалагдсан.   Даруй гийгүүлэгч @, n –ийн дуслыг орхисон [амгалан, болтугай, цагаан, хойно, чинь], гийгүүлэгч c-г үгийн эхэн дунд j–гээр бичсэн [цагаан, дайчин, учир, чиг, элч, чинь], үгийн дунд орсон d-г тариан толгойтой бичсэн [болтугай, үтэр] гэх мэт. Бас заахын тийн ялгалын хэлбэрийг харьяалахын тийн ялгалын утга илтгэхэд хэрэглэсэн [хоёр хааныг мэнд мэдэхийн учир, түүний хойно таныг элч Шбон-Уул,  Хас Болд 2 таныг зарлиг манд хүргэж ирэв. Таныг үгээр болба] байна. 
- Захидал зарлигийн бичгийг “Ум сайн амгалан болтугай” гэж эхлэх нь сүүлийн үеийн Торгууд хаадын бичигт үгүй [Сусеева. 2009, Гедеева 2004]. Харин Монголын хаадын зарлиг, захианд харагддаг. Жишээ нь, Харчины Үйзэн ламаас  Манжийн хун тайжид илгээсэн бичигт  “Ном сайн жаргалан болтугай” [Арвандолоодугаар зууны. 1997. х.88] гэжээ. Иймэрхүү эхлэл Гүүш хааны хүү Дорждалай баатрын 1645 оны 4 сарын 3-нд Эеэр засагч хаанд бичсэн захидал [Чин Улсын. 2004. х.97], бас Гармаа Дайчин хошуучийн захидал [Чин улсын. х.123]-д бий. Өөрөөр хэлбэл, ойрадууд монгол захидал бичгийг ашиглаж байсан төдийгүй уламжлалт монгол бичгийн хэлийг ч хэрэглэж өөрийн бичиг соёлоо хөгжүүлэхэд тусгажээ. 
- Торгуудын Шүхэр Дайчины бичиг нь ойрадууд 17-р зууны 70-аад он хүртэл  уламжлалт монгол бичгийг хэрэглэж байсан гэдгийг нотолж байна. Зая бандида Намхайжамц 1648 онд тод үсгийг зохиохдоо нийт монголчуудын бичгийн уламжлалд тулгуурласан. Иймд ойрадуудын бичгийн хэлний уламжлал хөгжлийн суурь нь нийт монголчуудын бичиг соёлын үндсээс гарсан гэж болно. 
- Мэдээж нэг ч хэлний бичгийн тогтолцоо [Бичгийн болон утга зохиолын хэл] өөрөө үүсээгүй, өмнөх бичгийн хэлний ямар нэг уламжлалд суурилж л үүсэх нь ойлгомжтой. Зая бандидагийн зохиосон тод үсгийн сурвалж дахь бичлэг зурлага, хэлзүй зэргээс нь аль эрт ойрдууд утга соёлын өндөр боловсрол эзэмшсэн, цаашид ч хөгжүүлэхийг эрмэлзэж байсан гэдгийг харж болно. Үүнийг эрдэмтэн Лувсандэндэвийн “1648 онд Намхайжамц <Тод үсэг> зохиох хүртэл ойрдууд үсэг бичиггүй байв. Утга зохиолын хэлээ боловсруулж амжаагүй, соёлын талаар хоцорсон байв гэдэг нь үнэнд нийцэхгүй. Харин ойрад халх хоёр соёлын хэр хэмжээгээрээ адил байсан нь маргаангүй” [Лувсандэндэв. 1991. х.71] гэсэн саналаар нотлууштай.
Халимаг хааны захидал нь ойрадын бичиг соёлын суурь бол гагц Зая бандида үндэслэсэн бус нийт монголчуудын уламжлалын өргөн дэвсгэр дээр 17-18-р зууны туршид хөгжсөн гэдгийг илэрхий болгосон юм. Иймээс ойрадууд 17-р зууны дунд үе хүртэл нийт монголчуудын бичгийн хэлийг ашиглаж, тэр нь харин ойрадын угсаатны онцлогтой байсан гэж [Павалын Дорж. 1990] болно. Мөн Зая бандида бол тод үсгийг зохиосноор ойрадын бичгийн хэлийг тогтоосон төдийгүй 17-р зуунд нийт монголчуудын уламжлалыг хөгжүүлсэн гэж баталж болно. 
Ном зүй 

· Арван долдугаар зууны 1997 – Арван долдугаар зууны өмнө хагаст холбогдох монгол үсгийн бичиг дэвтэр. Өвөрмонголын багачууд хүүхдийн хэлвэлийн хороо.1997 
· Булга 2005 – Булга То. Монгол хэлний ойрад аялгууны судлал. ШАХХ, 2005 
· Булга 1994 – Булга То. Монгол үсэг бичгийн түүхэн дэх тод үсгийн байр суурь // Хэл ба орчуулга, 1994. №4 
· Вэнь Ин 2002 – Вэнь Ин. Тотэ мэнгу юй вэйлатэ мэнгу яньцзю чу тань // Вэйлатэ яньцзю мэн вэн Цзачжи, 2002. №4. 
· Гедеева 2004 – Гедеева Д.Б. Письма наместника калмыцкого ханства Убаши /ХҮШ в/. Элиста. КИГИ РАН, 2004 
· Жамц 1999 – Жамц То. Тод үсгийн дүрэм. Өвөрмонголын шинжлэх ухаан техник мэргэжлийн хороо, 1999 
· Кара Д.2004 – Кара Д. Мэнгу жэнь юй вэньцзы юй шуцзи. Нэймэнгу жэньмин чу баньшэ. 2004
· Ку Куеэ 1986 – Ку Куеэ. Тод үсгийн зохиогдсон цаг үе ба түүний зохиогчийн тухай шинээр судлах нь // Өвөрмонголын нийгмийн шинжлэх ухаан. 1986, №3 
· Лувсандэндэв 1991 – Лувсандпэндэв. Тод бичгийн учрыг дахин бодох нь // Ойрад судлал. 1991. №1
· Очерки истории 1967 - Очерки истории Калмыцкой АССР. До октябрьской период. М.: Наука. 1967. С.131 
· Өнө-Улаан 1983 - Өнө-Улаан М. Тод үсэг зохиосон, тод үсгийн тухай ажиглалт // Монгол хэл бичиг. 1983. №3 
· Павалын Дорж 1990 - Павалын Дорж. Тод үсэг хийгээд халимаг утга зохиолын хэлийг зохион үйлдэгч Зая бандида // Үүрийн цолмон. 1990. №1-2 
· Павлов, Цеденова 2002 – Павлов Д.А., Цеденова С.Н. Тодо бичиг. Элиста, 2002. 
· Ринчен 1983 – Ринчен Б. Равжамба Зая бандидын тууж “Сарны гэрэл оршив”-ын оршил // Хан тэнгэр. 1983. №4
· Сусеева 2009 - Сусеева Д.А. “Письма калмыцких ханов ХҮ11 века и их современников /1713-1771 гг./ Элиста., 2009 г.   
· Таяа 2010 - Таяа. Д. “17-р зууны торгууд түүхийн чухал нэгэн дурсгал бичиг. Торгуудын Дайчин хаанаас А.И.Романовд илгээсэн бичигийн тухай” ӨМИС-ийн ЭШБ. 2010 оны №4 
· Тод үсгийн дурсгалууд 1976 - Тод үсгийн дурсгалууд. УБ., 1976 
· Чин улсын 2004 – Чин улсын дотоод нарийн бичгийн яамны монгол данс эвхмэлийн эмхэтгэл. ӨМАХХ., 2004 
· Эрдэнэбаяр 1990 – Эрдэнэбаяр. Дөрвөн ойрадын бичгийн соёлын толта товчоо // Үүрийн цолмон. 1991. №7
 
                          Мир “Ясного письма” сэтгүүлээс орчуулсан Д.Ганболд 
2

